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Komisijas 1993. gada 8. jūlija Regula (EEK) Nr. 1827/93, ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 936/93 attiecībā uz termiņu, kurā jāizmaksā īpašās pagaidu piemaksas par konkrētu augļu un dārzeņu pārvadājumiem no Grieķijas
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1992. gada 23. novembra Regulu (EEK) Nr. 3438/92, ar ko nosaka īpašus pasākumus konkrētu svaigu Grieķijas izcelsmes augļu un dārzeņu pārvadājumiem 1,
tā kā ar Regulu (EEK) Nr. 3438/92 ievieš īpašu pagaidu piemaksu 1992. un 1993. gadā par tādu svaigu augļu un dārzeņu sūtījumiem, kurus transportē no Grieķijas uz dalībvalstīm, izņemot Itāliju, Spāniju vai Portugāli, ar refrižeratorautomobiļiem, refrižeratorkuģiem vai refrižeratorvagoniem un kuri minēti 1. pantā Padomes 1972. gada 18. maija Regulā (EEK) Nr. 1035/72 par augļu un dārzeņu tirgus kopējo organizāciju 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 638/93 3; 

tā kā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3734/92 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1644/93 5, un Komisijas Regulā (EEK) Nr. 266/93 6, kurās paredzēti sīki izstrādāti noteikumi par to, kā piemērot Regulu (EEK) Nr. 3438/92, ir uzskaitīti dokumenti, kas jāpievieno īpašās pagaidu piemaksas pieteikumiem; 

tā kā Komisijas 1993. gada 21. aprīļa Regulā (EEK) Nr. 936/93, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot Padomes Regulu (EEK) Nr.  525/92 un (EEK) Nr. 3438/92 attiecībā uz īpašiem pasākumiem konkrētu svaigu augļu un dārzeņu pārvadājumiem no Grieķijas 7, ir noteikts termiņš, kurā Grieķijas kompetentajām iestādēm jāizmaksā īpašā pagaidu piemaksa; 

tā kā attiecībā uz zināmu skaitu pieteikumu piemaksas saņemšanai saistībā ar sūtījumiem 1992. vai 1993. gadā minētais termiņš nav pietiekams, lai dotu iespēju Grieķijas kompetentajām iestādēm nodrošināt vajadzīgo pārbaužu veikšanu; tā kā tādēļ šis termiņš būtu jāpagarina; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augļu un dārzeņu pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
Ar šo Regulas (EEK) Nr. 936/93 1. panta 3. punkta otro daļu aizstāj ar šādu daļu: 

“Tomēr par sūtījumiem 1991. gadā šādu maksājumu veic ne vēlāk kā divus mēnešus pēc šīs regulas stāšanās spēkā, un par tiem sūtījumiem 1992. un 1993. gadā, par kuriem piemaksas pieteikums iesniegts pirms minētās dienas, šādu maksājumu veic ne vēlāk kā trīs mēnešus pēc minētās dienas.”
2. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1993. gada 8. jūlijā
	
	Komisijas vārdā —
Renē Šteihens [René STEICHEN],
Komisijas loceklis
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